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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1746/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 30ής Σεπτεµβρίου 2002
για τη θέσπιση, στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης της Επιτροπής, των ιδιαίτερων µέτρων που αφορούν την
οριστική λήξη καθηκόντων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οι οποίοι έχουν διορισθεί σε µόνιµη

θέση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 283,

την πρόταση της Επιτροπής, η οποία υποβλήθηκε µετά από γνώµη
της επιτροπής του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

τη γνώµη του ∆ικαστηρίου (2),

τη γνώµη του Ελεγκτικού Συνεδρίου (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η µεταρρύθµιση της Επιτροπής αποβλέπει ιδίως στο να επι-
κεντρωθεί η αξιοποίηση των πόρων της στις δραστηριότητες
προτεραιότητας.

(2) Στην ανακοίνωση της 9ης Φεβρουαρίου 2000 (4), η Επι-
τροπή δήλωσε ότι προτίθεται να χρησιµοποιήσει τους
ανθρώπινους πόρους της µε όσο το δυνατόν αποτελεσµατι-
κότερο τρόπο.

(3) Η Επιτροπή καλύπτει σηµαντικό µέρος των αναγκών αυτών,
λαµβάνοντας µέτρα εξορθολογισµού και εσωτερικής αναδιά-
ταξης.

(4) Η Επιτροπή θεσπίζει, εξάλλου, τις απαιτούµενες διατάξεις
για να εξασφαλίσει, ιδίως µέσω της κατάρτισης, την επανα-
προσαρµογή του υπό αναδιάταξη προσωπικού µε τρόπο όσο
το δυνατόν ικανοποιητικότερο και αποτελεσµατικότερο.

(5) Τα προσόντα µέρους των υπαλλήλων, οι οποίοι έχουν
συµπληρώσει το πεντηκοστό πέµπτο έτος της ηλικίας τους
και τουλάχιστον δεκαπέντε έτη υπηρεσίας, φαίνεται πάντως
να απέχουν κατά πολύ από τα προς ανάληψη καθήκοντα.

(6) Η Επιτροπή έχει ανάγκη από νέα διαγράµµατα προσόντων
των υπαλλήλων της και από επανεξισορρόπηση του πίνακα
προσωπικού της. Ενώ ο αριθµός των τακτικών συνταξιοδο-
τήσεων θα είναι ανεπαρκής ώστε να επιτρέψει τον εµπλουτι-
σµό της µε τις αναγκαίες δεξιότητες, µέσω της προσλήψεως
νέων υπαλλήλων, εντός ικανοποιητικών προθεσµιών.

(7) Είναι συνεπώς σκόπιµο να θεσπισθούν ορισµένα ιδιαίτερα
µέτρα σε θέµατα οριστικής λήξης των καθηκόντων, τα οποία

θα συµπληρωθούν από εσωτερικές διοικητικές διατάξεις οι
οποίες αποσκοπούν στον αποτελεσµατικό έλεγχο της εφαρ-
µογής του παρόντος κανονισµού.

(8) Τα µέτρα αυτά πρέπει να αναπτυχθούν επειγόντως και, στο
µέτρο του δυνατού, τηρουµένης της γεωγραφικής ισορρο-
πίας, σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού.

(9) Τα µέτρα αυτά πρέπει να τηρούν τη δηµοσιονοµική ουδετε-
ρότητα. Για τον σκοπό αυτό, θα πρέπει να προβλεφθεί µηχα-
νισµός παρακολούθησης εκ µέρους της αρµόδιας για τον
προϋπολογισµό αρχής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Προς το συµφέρον της υπηρεσίας και για να ληφθούν υπόψη οι
ανάγκες ανανέωσης των ικανοτήτων που απορρέουν από την επανε-
στίαση της αξιοποίησης των πόρων της στις δραστηριότητες προτε-
ραιότητας, η Επιτροπή εξουσιοδοτείται, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου
2004, να λάβει έναντι των υπαλλήλων της, ανεξαρτήτως προϋπολο-
γισµού (λειτουργίας ή έρευνας) στον οποίο υπάγονται, οι οποίοι
έχουν συµπληρώσει το πεντηκοστό πέµπτο έτος ηλικίας και τουλά-
χιστον δεκαπέντε έτη υπηρεσίας, εξαιρουµένων των υπαλλήλων
βαθµού Α 1 και Α 2, ορισµένα µέτρα οριστικής λήξης των καθηκό-
ντων κατά την έννοια του άρθρου 47 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, υπό τους οριζόµενους στον παρόντα κανονισµό
όρους.

Άρθρο 2

Ο συνολικός αριθµός των υπαλλήλων που µπορούν να υπαχθούν
στα προαναφερόµενα στο άρθρο 1 µέτρα, καθορίζεται σε 600.

Η τήρηση της δηµοσιονοµικής ουδετερότητας αποτελεί το αντικεί-
µενο παρακολούθησης στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας του
προϋπολογισµού. Για τον σκοπό αυτό, η αρµόδια για τους διορι-
σµούς αρχή, λαµβάνοντας υπόψη τη σχέση µεταξύ του αριθµού
των αποδεσµευοµένων υπαλλήλων και του αριθµού των προσλαµβα-
νοµένων υπαλλήλων, θα υποβάλει έκθεση, σε εύθετο χρόνο, στην
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή, εξασφαλίζοντας ότι τηρείται
ο όρος της δηµοσιονοµικής ουδετερότητας.
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(1) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 24 Σεπτεµβρίου 2002 (δεν έχει ακόµη
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 15 Μαΐου 2002.
(3) ΕΕ C 236 της 1.10.2002, σ. 1.
(4) ΕΕ C 81 της 21.3.2000, σ. 1.



Άρθρο 3

Λαµβανοµένου υπόψη του συµφέροντος της υπηρεσίας, η Επιτροπή
επιλέγει, εντός των προσδιοριζόµενων από το άρθρο 2 ορίων και
µετά από διαβούλευση µε την επιτροπής ίσης εκπροσώπησης,
µεταξύ των υπαλλήλων που αιτούνται την εφαρµογή µέτρου ορι-
στικής λήξης των καθηκόντων, δυνάµει του άρθρου 1, εκείνους
στους οποίους εφαρµόζει το εν λόγω µέτρο.

Εξετάζει κατά προτεραιότητα την περίπτωση εκείνων εκ των υποψη-
φίων υπαλλήλων που θίγονται από µέτρα αναδιοργάνωσης και επα-
νεστίασης των πόρων της στις δραστηριότητες προτεραιότητας,
ιδίως αναδιάταξης, και των οποίων τα προσόντα φαίνεται να
απέχουν κατά πολύ από τα προς ανάληψη καθήκοντα. Λαµβάνει
υπόψη της το βαθµό της απαιτούµενης κατάρτισης σε σχέση µε τα
νέα προς εκτέλεση καθήκοντα, την ηλικία, την επαγγελµατική ικα-
νότητα, την απόδοση, την υπηρεσιακή συµπεριφορά, την οικογε-
νειακή κατάσταση και την αρχαιότητα στην υπηρεσία.

Άρθρο 4

1. Ο πρώην υπάλληλος που έχει υπαχθεί στο προβλεπόµενο από
το άρθρο 1 µέτρο δικαιούται µηνιαία αποζηµίωση που καθορίζεται
ως ποσοστό τοις εκατό του τελευταίου βασικού µισθού, το οποίο
κυµαίνεται σε συνάρτηση µε την ηλικία και την αρχαιότητα στην
υπηρεσία τη στιγµή της αποχώρησης, σύµφωνα µε τον πίνακα που
περιέχεται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού. Ο τελευταίος
βασικός µισθός που πρέπει να ληφθεί υπόψη είναι αυτός του
βαθµού και του κλιµακίου που κατείχε ο υπάλληλος κατά την
αποχώρησή του από την υπηρεσία, ο οποίος εµφαίνεται στον πίνακα
τον προβλεπόµενο από το άρθρο 66 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης και ισχύοντα την πρώτη ηµέρα του µηνός για τον οποίο
γίνεται η εκκαθάριση της αποζηµίωσης.

2. Ο πρώην υπάλληλος δύναται ανά πάσα στιγµή, και µε αίτησή
του, να υπαχθεί στο συνταξιοδοτικό καθεστώς αρχαιότητας, υπό
τους όρους του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης. Τότε, παύει
να λαµβάνει το ευεργέτηµα της αποζηµίωσης. Το δικαίωµα µηνιαίας
αποζηµίωσης εκπνέει, σε κάθε περίπτωση, το αργότερο την τελευ-
ταία ηµέρα του µηνός κατά τη διάρκεια του οποίου ο πρώην υπάλ-
ληλος συµπληρώνει το εξηκοστό πέµπτο έτος της ηλικίας του και
όταν, πριν από την ηλικία αυτή, συµπληρώσει τους όρους βάσει
των οποίων θεµελιώνεται το δικαίωµα ανώτατης συντάξεως
αρχαιότητας ύψους 70 % (άρθρο 77 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης).

Ο πρώην υπάλληλος υπάγεται τότε αυτοδικαίως στο καθεστώς
συντάξεως αρχαιότητας, την οποία δικαιούται από την πρώτη ηµέρα
του ηµερολογιακού µήνα που έπεται του µηνός στη διάρκεια του
οποίου διενεργήθηκε η τελευταία καταβολή της αποζηµίωσης.

3. Στην προβλεπόµενη στην παράγραφο 1 αποζηµίωση, εφαρµό-
ζεται ο διορθωτικός συντελεστής, σύµφωνα µε το άρθρο 82 παρά-
γραφος 1 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης, ο οποίος ορίζεται για τη χώρα στην οποία ο δικαιούχος
αποδεικνύει ότι διαµένει, εφόσον αυτή ευρίσκεται εντός των Κοι-
νοτήτων. Ο δικαιούχος υποβάλλει κάθε χρόνο απόδειξη περί του
τόπου διαµονής του.

Εάν ο δικαιούχος ορίσει τόπο διαµονής του κείµενο εκτός των Κοι-
νοτήτων, ο εφαρµοστέος στην αποζηµίωση διορθωτικός συντε-
λεστής ισούται µε το 100.

Η αποζηµίωση εκφράζεται σε ευρώ. Καταβάλλεται στο νόµισµα της
χώρας διαµονής του δικαιούχου. Η πληρωµή πάντως µπορεί να διε-
νεργείται σε ευρώ εφόσον, σύµφωνα µε το δεύτερο εδάφιο, εφαρµό-
ζεται ο διορθωτικός συντελεστής 100.

Η αποζηµίωση που καταβάλλεται σε νόµισµα άλλο από το ευρώ
υπολογίζεται βάσει των τιµών συναλλάγµατος που αναφέρονται στο
άρθρο 63 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης.

4. Το ποσό των ακαθάριστων εισοδηµάτων που εισπράττει ο
ενδιαφερόµενος από οποιαδήποτε νέα απασχόλησή του, εκπίπτει
από την προβλεπόµενη στην παράγραφο 1 αποζηµίωση, στο µέτρο
εκείνο κατά το οποίο τα εν λόγω εισοδήµατα, σωρευόµενα µε την
αποζηµίωση αυτή, υπερβαίνουν τις τελευταίες συνολικές ακαθάρι-
στες αποδοχές του βάσει του µισθολογίου που ισχύει την πρώτη
ηµέρα του µηνός κατά τον οποίο εκκαθαρίζεται η εν λόγω αποζη-
µίωση. Στις αποδοχές αυτές, εφαρµόζεται ο προβλεπόµενος στην
παράγραφο 3 διορθωτικός συντελεστής.

Τα ακαθάριστα εισοδήµατα και οι τελευταίες συνολικές ακαθάριστες
αποδοχές που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο νοούνται ως ποσά
λαµβανόµενα υπόψη µετά από αφαίρεση των κοινωνικών επιβαρύν-
σεων και πριν από την επιβολή φόρου.

Ο ενδιαφερόµενος οφείλει να αναλάβει επισήµως την υποχρέωση να
προσκοµίζει τις ενδεχοµένως απαιτούµενες γραπτές αποδείξεις, συ-
µπεριλαµβανοµένης ετήσιας καταστάσεως των εισοδηµάτων του,
υπό τη µορφή δελτίου µισθοδοσίας ή ελεγµένων λογαριασµών,
ανάλογα µε την περίπτωση, όπως και υπεύθυνη ή επικυρωµένη
δήλωση ότι δεν εισπράττει κανένα άλλο εισόδηµα βάσει νέας απα-
σχόλησης, και να κοινοποιεί στο όργανο κάθε άλλο στοιχείο που
είναι δυνατό να τροποποιήσει τα επί της αποζηµιώσεως δικαιώµατά
του, επί ποινή επιβολής των προβλεποµένων από το άρθρο 86 του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης κυρώσεων.

5. Υπό τους όρους του άρθρου 67 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης και των άρθρων 1, 2 και 3 του παραρτήµατος VII του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, το επίδοµα στέγης, το
επίδοµα συντηρούµενων τέκνων και το σχολικό επίδοµα είτε
καταβάλλονται στον δικαιούχο της προβλεπόµενης στην παράγραφο
1 αποζηµιώσεως, είτε στο πρόσωπο ή τα πρόσωπα στα οποία, δυνά-
µει νοµοθετικών διατάξεων ή δικαστικής απόφασης ή απόφασης της
αρµόδιας διοικητικής αρχής, έχει ανατεθεί η επιµέλεια του ή των
τέκνων, ενώ το ποσό του επιδόµατος στέγης υπολογίζεται βάσει της
αποζηµιώσεως αυτής.

6. Ο δικαιούχος της αποζηµιώσεως, εφόσον δεν έχει εισοδήµατα
από κάποια επικερδή επαγγελµατική δραστηριότητα, δικαιούται,
τόσο ο ίδιος όσο και τα καλυπτόµενα από τον ίδιο πρόσωπα, τις
παροχές που εγγυάται το προβλεπόµενο στο άρθρο 72 του κανονι-
σµού υπηρεσιακής κατάστασης σύστηµα κοινωνικής ασφάλισης, µε
την επιφύλαξη ότι καταβάλλει τη σχετική συνεισφορά, υπολογιζό-
µενη βάσει του ποσού της αποζηµίωσης που αναφέρεται στην
παράγραφο 1.

7. Κατά το διάστηµα στο οποίο δικαιούται αποζηµιώσεως και
για ανώτατη διάρκεια εξήντα πέντε µηνών, ο πρώην υπάλληλος
συνεχίζει να αποκτά νέα δικαιώµατα συντάξεως αρχαιότητας βάσει
του µισθού που αντιστοιχεί στο βαθµό και το κλιµάκιο του, µε την
επιφύλαξη ότι, στη διάρκεια της περιόδου αυτής, καταβάλλεται η
προβλεπόµενη από τον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης ει-
σφορά βάσει του ανωτέρω µισθού, και χωρίς το σύνολο της συντά-
ξεως να δύναται να υπερβεί το προβλεπόµενο στο άρθρο 77
δεύτερο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης ανώτατο
ποσό. Για την εφαρµογή του άρθρου 5 του παραρτήµατος VIII του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, το διάστηµα αυτό θεωρείται
ως χρόνος υπηρεσίας.
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8. Με την επιφύλαξη του άρθρου 1 παράγραφος 1 και του
άρθρου 22 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, ο επιζών σύζυγος πρώην υπαλλήλου, ο οποίος απε-
βίωσε ενόσω ήταν δικαιούχος της προβλεπόµενης στην παράγραφο
1 µηνιαίας αποζηµιώσεως, δικαιούται, εφόσον υπήρξε σύζυγος του
τελευταίου από τουλάχιστον ένα έτος κατά την ηµεροµηνία που ο
ενδιαφερόµενος εξήλθε από την υπηρεσία του οργάνου, συντάξεως
επιζώντων ίσης προς το 60 % της συντάξεως αρχαιότητας, η οποία
θα είχε χορηγηθεί στον πρώην υπάλληλο, ελλείψει µειώσεως
γενοµένης κατ' εφαρµογή του άρθρου 9 του παραρτήµατος VIII
του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, εάν αυτός είχε δυνηθεί
να την απαιτήσει, κατά την ηµεροµηνία της αποβιώσεώς του.

Το ποσό της συντάξεως επιζώντων που προβλέπεται στο πρώτο
εδάφιο δεν δύναται να είναι κατώτερο από τα ποσά που προβλέπο-
νται στο άρθρο 79 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης. Πάντως, το ποσό της συντάξεως αυτής δεν δύναται σε
καµία περίπτωση να υπερβαίνει το ποσό της πρώτης καταβολής
συντάξεως αρχαιότητας την οποία θα δικαιούτο ο πρώην υπάλ-
ληλος εφόσον, έχοντας παραµείνει εν ζωή και έχοντας εξαντλήσει
τα δικαιώµατά του επί της ανωτέρω αποζηµιώσεως, είχε υπαχθεί στο
καθεστώς της συντάξεως αρχαιότητας.

Ο προβλεπόµενος στο πρώτο εδάφιο όρος του προγενοµένου
γάµου δεν απαιτείται, αν ένα ή περισσότερα τέκνα έχουν γεννηθεί

από γάµο του πρώην υπαλλήλου, που είχε συναφθεί σε χρόνο προη-
γούµενο της λήξεως των καθηκόντων, εφόσον ο επιζών σύζυγος
έχει ή είχε στο παρελθόν αναλάβει τη συντήρηση των τέκνων αυτών.

Το ίδιο συµβαίνει εάν ο θάνατος του πρώην υπαλλήλου οφείλεται
σε µία από τις περιστάσεις τις προβλεπόµενες στο άρθρο 17, τέλος
του δευτέρου εδαφίου, του παραρτήµατος VIII του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης.

9. Σε περίπτωση που ο πρώην υπάλληλος αποβιώσει ενόσω
δικαιούται την προβλεπόµενη στην παράγραφο 1 αποζηµίωση, τα
αναγνωριζόµενα ως συντηρούµενα από αυτόν τέκνα, κατά την
έννοια του άρθρου 2 του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρε-
σιακής κατάστασης, έχουν δικαίωµα συντάξεως ορφανού σύµφωνα
µε τις προϋποθέσεις που προβλέπονται από το άρθρο 80 πρώτο,
δεύτερο και τρίτο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης,
καθώς και από το άρθρο 21 του παραρτήµατος VIII του κανονι-
σµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Σεπτεµβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. S. MØLLER
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EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 2.10.2002L 264/4

Ηλικία
από 55 από 57 από 59 από 61

Αρχαιότητα
έως 56 ετών έως 58 ετών έως 60 ετών έως 62 ετών

άνω των 63 ετών

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΗΣ ΤΗΣ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ

Το ποσοστό τοις εκατό της αποζηµίωσης, που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του άρθρου 4 του παρόντος κανονισµού,
προσδιορίζεται, σε συνάρτηση µε την ηλικία και το χρόνο προϋπηρεσίας του υπαλλήλου κατά την αποχώρησή του, σύµφωνα µε
τον ακόλουθο πίνακα:

από 15 έως 19 έτη 60,0 % 60,0 % 60,0 % 62,0 % 64,0 %

από 20 έως 24 έτη 60,0 % 60,0 % 62,0 % 64,0 % 66,0 %

από 25 έως 29 έτη 62,0 % 64,0 % 66,0 % 68,0 % 70,0 %

30 έτη και άνω 64,0 % 66,0 % 68,0 % 70,0 % 70,0 %

Ύψος της αποζηµιώσεως ανάλογα µε την ηλικία και το χρόνο προϋπηρεσίας

Η ηλικία και ο χρόνος προϋπηρεσίας λαµβάνονται υπόψη σε σχέση µε την πραγµατική ηµεροµηνία αποχώρησης του ενδιαφερόµε-
νου υπαλλήλου.

Εφαρµοζόµενοι σταθµικά στον πληθυσµό των ενδιαφεροµένων υπαλλήλων, οι όροι αυτοί αντιστοιχούν σε µέσο ύψος αποζηµιώ-
σεως 62,5 % το πολύ.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1747/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 30ής Σεπτεµβρίου 2002
για τη θέσπιση, στο πλαίσιο του εκσυγχρονισµού του οργάνου, των ιδιαίτερων µέτρων που αφορούν την
οριστική λήξη καθηκόντων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οι οποίοι έχουν διορισθεί σε µόνιµη

θέση του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 283,

την πρόταση της Επιτροπής, η οποία υποβλήθηκε µετά από γνώµη
της επιτροπής του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

τη γνώµη του ∆ικαστηρίου (2),

τη γνώµη του Ελεγκτικού Συνεδρίου (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση έχει διευρύνει το πεδίο
δραστηριοτήτων του Συµβουλίου και κατά συνέπεια, έχουν
αυξηθεί ο ρόλος και τα καθήκοντα της Γενικής Γραµµατείας
του.

(2) Η Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου καλύπτει σηµαντικό
µέρος των αναγκών της λαµβάνοντας µέτρα εξορθολογισµού
και εσωτερικής αναδιάταξης.

(3) Η Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου θεσπίζει τις απαιτού-
µενες διατάξεις για να εξασφαλίσει ιδίως µέσω της κατάρ-
τισης, την επαναπροσαρµογή του υπό αναδιάταξη προσω-
πικού µε τρόπο όσο το δυνατόν ικανοποιητικότερο και
αποτελεσµατικότερο.

(4) Τα προσόντα µέρους των υπαλλήλων, οι οποίοι έχουν
συµπληρώσει την ηλικία των πενήντα πέντε ετών και τουλάχι-
στον δεκαπέντε έτη υπηρεσίας, φαίνεται πάντως να απέχουν
κατά πολύ από τα προς ανάληψη καθήκοντα.

(5) Η Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου έχει ανάγκη από νέα
διαγράµµατα προσόντων των υπαλλήλων της και από επανε-
ξισορρόπηση του πίνακα προσωπικού της. Ο αριθµός των
τακτικών συνταξιοδοτήσεων θα είναι ανεπαρκής ώστε να
επιτρέψει τον εµπλουτισµό της µε τις αναγκαίες δεξιότητες,
µέσω της προσλήψεως νέων υπαλλήλων, εντός ικανοποιη-
τικών προθεσµιών.

(6) Είναι συνεπώς σκόπιµο να θεσπισθούν ορισµένα ιδιαίτερα
µέτρα σε θέµατα οριστικής λήξης των καθηκόντων, τα οποία
θα συµπληρωθούν από εσωτερικές διοικητικές διατάξεις οι
οποίες αποσκοπούν στον αποτελεσµατικό έλεγχο της εφαρ-
µογής του παρόντος κανονισµού.

(7) Τα µέτρα αυτά πρέπει να αναπτυχθούν, στο µέτρο του
δυνατού, τηρουµένης της γεωγραφικής ισορροπίας,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού.

(8) Τα µέτρα αυτά πρέπει να τηρούν τη δηµοσιονοµική ουδετε-
ρότητα. Για το σκοπό αυτό, θα πρέπει να προβλεφθεί µηχανι-

σµός παρακολούθησης εκ µέρους της αρµόδιας για τον
προϋπολογισµό αρχής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Προς το συµφέρον της υπηρεσίας και για να ληφθούν υπόψη οι
ανάγκες ανανέωσης των ικανοτήτων που απορρέουν από την επανε-
στίαση της αξιοποίησης των πόρων της στις δραστηριότητες προτε-
ραιότητας, η Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται,
µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2004, να λάβει έναντι των υπαλλήλων
της, οι οποίοι έχουν συµπληρώσει το πεντηκοστό πέµπτο έτος ηλι-
κίας και τουλάχιστον δεκαπέντε έτη υπηρεσίας, εξαιρουµένων των
υπαλλήλων βαθµού Α 1 και Α 2, ορισµένα µέτρα οριστικής λήξης
των καθηκόντων κατά την έννοια του άρθρου 47 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης, υπό τους οριζόµενους στον παρόντα
κανονισµό όρους.

Άρθρο 2

Ο συνολικός αριθµός των υπαλλήλων που µπορούν να υπαχθούν
στα προαναφερόµενα στο άρθρο 1 µέτρα, καθορίζεται σε 94 (12
A, 22 LA, 8 B, 44 C και 8 D).

Η τήρηση της δηµοσιονοµικής ουδετερότητας αποτελεί το αντικεί-
µενο παρακολούθησης στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας του
προϋπολογισµού. Για τον σκοπό αυτό, η αρµόδια για τους διορι-
σµούς αρχή, λαµβάνοντας υπόψη τη σχέση µεταξύ του αριθµού
των αποδεσµευοµένων υπαλλήλων και του αριθµού των προσλαµβα-
νοµένων υπαλλήλων, θα υποβάλει έκθεση, σε εύθετο χρόνο, στην
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή, εξασφαλίζοντας ότι τηρείται
ο όρος της δηµοσιονοµικής ουδετερότητας.

Άρθρο 3

Λαµβανοµένου υπόψη του συµφέροντος της υπηρεσίας, η Γενική
Γραµµατεία του Συµβουλίου επιλέγει, εντός των προσδιοριζόµενων
από το άρθρο 2 ορίων και µετά από διαβούλευση µε την επιτροπή
ίσης εκπροσώπησης, µεταξύ των υπαλλήλων που αιτούνται την
εφαρµογή µέτρου οριστικής λήξης των καθηκόντων δυνάµει του
άρθρου 1, εκείνους στους οποίους εφαρµόζει το εν λόγω µέτρο.

Εξετάζει κατά προτεραιότητα την περίπτωση εκείνων εκ των υποψη-
φίων υπαλλήλων που θίγονται από µέτρα αναδιοργάνωσης και επα-
νεστίασης των πόρων στις δραστηριότητες προτεραιότητας, ιδίως
αναδιάταξης, και των οποίων τα προσόντα φαίνεται να απέχουν
κατά πολύ από τα προς ανάληψη καθήκοντα. Λαµβάνει υπόψη της
το βαθµό της απαιτούµενης κατάρτισης σε σχέση µε τα νέα προς
εκτέλεση καθήκοντα, την ηλικία, την επαγγελµατική ικανότητα, την
απόδοση, την υπηρεσιακή συµπεριφορά, την οικογενειακή κατά-
σταση και την αρχαιότητα στην υπηρεσία.
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(1) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 24 Σεπτεµβρίου (δεν έχει ακόµη δηµο-
σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 15 Μαΐου 2002.
(3) ΕΕ C 236 της 1.10.2002, σ. 4.



Άρθρο 4

1. Ο πρώην υπάλληλος που έχει υπαχθεί στο προβλεπόµενο από
το άρθρο 1 µέτρο δικαιούται µηνιαία αποζηµίωση που καθορίζεται
ως ποσοστό τοις εκατό του τελευταίου βασικού µισθού, το οποίο
κυµαίνεται σε συνάρτηση µε την ηλικία και την αρχαιότητα στην
υπηρεσία τη στιγµή της αποχώρησης, σύµφωνα µε τον πίνακα που
περιέχεται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού. Ο τελευταίος
βασικός µισθός που πρέπει να ληφθεί υπόψη είναι αυτός του
βαθµού και του κλιµακίου που κατείχε ο υπάλληλος κατά την
αποχώρησή του από την υπηρεσία, ο οποίος εµφαίνεται στον πίνακα
τον προβλεπόµενο από το άρθρο 66 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης και ισχύοντα την πρώτη ηµέρα του µηνός για τον οποίο
γίνεται η εκκαθάριση της αποζηµίωσης.

2. Ο πρώην υπάλληλος δύναται ανά πάσα στιγµή, και µε αίτησή
του, να υπαχθεί στο καθεστώς συντάξεως αρχαιότητος, υπό τους
όρους του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης. Τότε, παύει να
λαµβάνει το ευεργέτηµα της αποζηµίωσης. Το δικαίωµα µηνιαίας
αποζηµίωσης εκπνέει, σε κάθε περίπτωση, το αργότερο την τελευ-
ταία ηµέρα του µηνός κατά τη διάρκεια του οποίου ο πρώην υπάλλ-
ηλος συµπληρώνει το εξηκοστό πέµπτο έτος της ηλικίας του και
όταν, πριν την ηλικία αυτή, συµπληρώσει τους όρους βάσει των
οποίων θεµελιώνεται το δικαίωµα ανώτατης συντάξεως αρχαιότητας
ύψους 70 % (άρθρο 77 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης).

Ο πρώην υπάλληλος υπάγεται τότε αυτοδικαίως στο καθεστώς
συντάξεως αρχαιότητας, την οποία δικαιούται από την πρώτη ηµέρα
του ηµερολογιακού µήνα που έπεται του µηνός στη διάρκεια του
οποίου διενεργήθηκε η τελευταία καταβολή της αποζηµίωσης.

3. Στην προβλεπόµενη στην παράγραφο 1 αποζηµίωση εφαρµό-
ζεται ο διορθωτικός συντελεστής, σύµφωνα µε το άρθρο 82 παράγ-
ραφος 1 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης,
ο οποίος ορίζεται για τη χώρα στην οποία ο δικαιούχος αποδεικνύει
ότι διαµένει, εφόσον αυτή ευρίσκεται εντός των Κοινοτήτων. Ο
δικαιούχος υποβάλλει κάθε χρόνο απόδειξη περί του τόπου δια-
µονής του.

Εάν ο δικαιούχος ορίσει τόπο διαµονής του κείµενο εκτός των Κοι-
νοτήτων, ο εφαρµοστέος στην αποζηµίωση διορθωτικός συντε-
λεστής ισούται µε το 100.

Η αποζηµίωση εκφράζεται σε ευρώ. Καταβάλλεται στο νόµισµα της
χώρας διαµονής του δικαιούχου. Η πληρωµή πάντως µπορεί να διε-
νεργείται σε ευρώ εφόσον, σύµφωνα µε το δεύτερο εδάφιο, εφαρµό-
ζεται ο διορθωτικός συντελεστής 100.

Η αποζηµίωση που καταβάλλεται σε νόµισµα άλλο από το ευρώ
υπολογίζεται βάσει των τιµών συναλλάγµατος που αναφέρονται στο
άρθρο 63 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης.

4. Το ποσό των ακαθάριστων εισοδηµάτων που εισπράττει ο
ενδιαφερόµενος από οποιαδήποτε νέα απασχόλησή του εκπίπτει από
την προβλεπόµενη στην παράγραφο 1 αποζηµίωση, στο µέτρο
εκείνο κατά το οποίο τα εν λόγω εισοδήµατα, σωρευόµενα µε την
αποζηµίωση αυτή, υπερβαίνουν τις τελευταίες συνολικές ακαθάρι-
στες αποδοχές του βάσει του µισθολογίου που ισχύει την πρώτη
ηµέρα του µηνός κατά τον οποίο εκκαθαρίζεται η εν λόγω αποζ-
ηµίωση. Στις αποδοχές αυτές, εφαρµόζεται ο προβλεπόµενος στην
παράγραφο 3 διορθωτικός συντελεστής.

Τα ακαθάριστα εισοδήµατα και οι τελευταίες συνολικές ακαθάριστες
αποδοχές που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο νοούνται ως ποσά
λαµβανόµενα υπόψη µετά από αφαίρεση των κοινωνικών επιβαρύν-
σεων και πριν από την επιβολή φόρου.

Ο ενδιαφερόµενος οφείλει να αναλάβει επισήµως την υποχρέωση να
προσκοµίζει τις ενδεχοµένως απαιτούµενες γραπτές αποδείξεις, συµ-
περιλαµβανοµένης ετήσιας καταστάσεως των εισοδηµάτων του, υπό
τη µορφή δελτίου µισθοδοσίας ή ελεγµένων λογαριασµών, ανάλογα
µε την περίπτωση, όπως και υπεύθυνη ή επικυρωµένη δήλωση ότι
δεν εισπράττει κανένα άλλο εισόδηµα βάσει νέας απασχόλησης, και
να κοινοποιεί στο όργανο κάθε άλλο στοιχείο που είναι δυνατό να
τροποποιήσει τα επί της αποζηµιώσεως δικαιώµατά του, επί ποινή
επιβολής των προβλεποµένων από το άρθρο 86 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης κυρώσεων.

5. Υπό τους όρους του άρθρου 67 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης και των άρθρων 1, 2 και 3 του παραρτήµατος VII του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, το επίδοµα στέγης, το
επίδοµα συντηρούµενων τέκνων και το σχολικό επίδοµα είτε
καταβάλλονται στο δικαιούχο της προβλεπόµενης στην παράγραφο
1 αποζηµιώσεως, είτε στο πρόσωπο ή τα πρόσωπα στα οποία, δυνά-
µει νοµοθετικών διατάξεων ή δικαστικής απόφασης ή απόφασης της
αρµόδιας διοικητικής αρχής, έχει ανατεθεί η επιµέλεια του ή των
τέκνων, ενώ το ποσό του επιδόµατος στέγης υπολογίζεται βάσει της
αποζηµιώσεως αυτής.

6. Ο δικαιούχος της αποζηµιώσεως, εφόσον δεν έχει εισοδήµατα
από κάποια επικερδή επαγγελµατική δραστηριότητα, δικαιούται,
τόσο ο ίδιος όσο και τα καλυπτόµενα από τον ίδιο πρόσωπα, τις
παροχές που εγγυάται το προβλεπόµενο στο άρθρο 72 του κανονι-
σµού υπηρεσιακής κατάστασης σύστηµα κοινωνικής ασφάλισης, µε
την επιφύλαξη ότι καταβάλλει τη σχετική συνεισφορά, υπολογιζό-
µενη βάσει του ποσού της αποζηµίωσης που αναφέρεται στην
παράγραφο 1.

7. Κατά το διάστηµα στο οποίο δικαιούται αποζηµιώσεως και
για ανώτατη διάρκεια 65 µηνών, ο πρώην υπάλληλος συνεχίζει να
αποκτά νέα δικαιώµατα συντάξεως αρχαιότητας βάσει του µισθού
που αντιστοιχεί στο βαθµό και το κλιµάκιο του, µε την επιφύλαξη
ότι, στη διάρκεια της περιόδου αυτής, καταβάλλεται η προβλεπό-
µενη από τον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης εισφορά βάσει
του ανωτέρω µισθού, και χωρίς το σύνολο της συντάξεως να δύνα-
ται να υπερβεί το προβλεπόµενο στο άρθρο 77 δεύτερο εδάφιο του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης ανώτατο ποσό. Για την εφαρ-
µογή του άρθρου 5 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρε-
σιακής κατάστασης, το διάστηµα αυτό θεωρείται ως χρόνος υπηρε-
σίας.

8. Με την επιφύλαξη του άρθρου 1 παράγραφος 1 και του
άρθρου 22 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, ο επιζών σύζυγος πρώην υπαλλήλου, ο οποίος απε-
βίωσε ενόσω ήταν δικαιούχος της προβλεπόµενης στην παράγραφο
1 µηνιαίας αποζηµιώσεως, δικαιούται, εφόσον υπήρξε σύζυγος του
τελευταίου από τουλάχιστον ένα έτος κατά την ηµεροµηνία που ο
ενδιαφερόµενος εξήλθε από την υπηρεσία του οργάνου, συντάξεως
επιζώντων ίσης προς το 60 % της συντάξεως αρχαιότητας, η οποία
θα είχε χορηγηθεί στον πρώην υπάλληλο ελλείψει µειώσεως
γενοµένης κατ' εφαρµογή του άρθρου 9 του παραρτήµατος VIII
του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, εάν αυτός είχε δυνηθεί
να την απαιτήσει, κατά την ηµεροµηνία της αποβιώσεώς του.

Το ποσό της συντάξεως επιζώντων που προβλέπεται στο πρώτο
εδάφιο, δεν δύναται να είναι κατώτερο από τα ποσά που προβλέπον-
ται στο άρθρο 79 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης. Πάντως, το ποσό της συντάξεως αυτής δεν δύναται σε
καµία περίπτωση να υπερβαίνει το ποσό της πρώτης καταβολής
συντάξεως αρχαιότητας την οποία θα δικαιούτο ο πρώην υπάλλ-
ηλος εφόσον, έχοντας παραµείνει εν ζωή και έχοντας εξαντλήσει τα
δικαιώµατά του επί της ανωτέρω αποζηµιώσεως, είχε υπαχθεί στο
καθεστώς της συντάξεως αρχαιότητας.
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Ο προβλεπόµενος στο πρώτο εδάφιο όρος του προγενοµένου
γάµου δεν απαιτείται, αν ένα ή περισσότερα τέκνα έχουν γεννηθεί
από γάµο του πρώην υπαλλήλου, που είχε συναφθεί σε χρόνο προη-
γούµενο της λήξεως των καθηκόντων, εφόσον ο επιζών σύζυγος
έχει ή είχε στο παρελθόν αναλάβει τη συντήρηση των τέκνων αυτών.

Το ίδιο συµβαίνει εάν ο θάνατος του πρώην υπαλλήλου οφείλεται
σε µια από τις περιστάσεις τις προβλεπόµενες στο άρθρο 17, τέλος
του δευτέρου εδαφίου, του παραρτήµατος VIII του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης.

9. Σε περίπτωση που ο πρώην υπάλληλος αποβιώσει ενόσω
δικαιούται την προβλεπόµενη στην παράγραφο 1 αποζηµίωση, τα
αναγνωριζόµενα ως συντηρούµενα από αυτόν τέκνα, κατά την

έννοια του άρθρου 2 του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρε-
σιακής κατάστασης, έχουν δικαίωµα συντάξεως ορφανού, σύµφωνα
µε τους όρους που προβλέπονται από το άρθρο 80 πρώτο, δεύτερο
και τρίτο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, καθώς
και από το άρθρο 21 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπη-
ρεσιακής κατάστασης.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Σεπτεµβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. S. MØLLER
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EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 2.10.2002L 264/8

Ηλικία
από 55 από 57 από 59 από 61

Αρχαιότητα
έως 56 ετών έως 58 ετών έως 60 ετών έως 62 ετών

άνω των 63 ετών

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΗΣ ΤΗΣ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ

Το ποσοστό τοις εκατό της αποζηµίωσης, που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του άρθρου 4 του παρόντος κανονισµού
προσδιορίζεται, σε συνάρτηση µε την ηλικία και το χρόνο προϋπηρεσίας του υπαλλήλου κατά την αποχώρησή του, σύµφωνα µε
τον ακόλουθο πίνακα:

από 15 έως 19 έτη 60,0 % 60,0 % 60,0 % 62,0 % 64,0 %

από 20 έως 24 έτη 60,0 % 60,0 % 62,0 % 64,0 % 66,0 %

από 25 έως 29 έτη 62,0 % 64,0 % 66,0 % 68,0 % 70,0 %

30 έτη και άνω 64,0 % 66,0 % 68,0 % 70,0 % 70,0 %

Ύψος της αποζηµιώσεως ανάλογα µε την ηλικία και το χρόνο προϋπηρεσίας

Η ηλικία και ο χρόνος προϋπηρεσίας λαµβάνονται υπόψη σε σχέση µε την πραγµατική ηµεροµηνία αποχώρησης του ενδιαφερόµε-
νου υπαλλήλου.

Εφαρµοζόµενοι σταθµικά στον πληθυσµό των ενδιαφεροµένων υπαλλήλων, οι όροι αυτοί αντιστοιχούν σε µέσο ύψος αποζηµιώ-
σεως 62,5 % το πολύ.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1748/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 30ής Σεπτεµβρίου 2002
για τη θέσπιση, στο πλαίσιο του εκσυγχρονισµού του οργάνου, των ιδιαιτέρων µέτρων που αφορούν την
οριστική λήξη καθηκόντων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οι οποίοι έχουν διορισθεί σε µόνιµη
θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και έκτακτων υπαλλήλων των πολιτικών οµάδων του Ευρωπαϊκού

Κοινοβουλίου

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 283,

την πρόταση της Επιτροπής, η οποία υποβλήθηκε µετά από γνώµη
της επιτροπής του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

τη γνώµη του ∆ικαστηρίου (2),

τη γνώµη του Ελεγκτικού Συνεδρίου (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει, ήδη από το 1997, κινήσει
µια διαδικασία εκ βάθων αναδιάρθρωσης του τρόπου λει-
τουργίας του, µετά από έγκριση, του γραφείου της νέας
πολιτικής προσωπικού, η οποία απαιτείται από τα νέα καθή-
κοντα που αναθέτουν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο οι συνθή-
κες.

(2) Λαµβανοµένης υπόψη της πείρας που αποκτήθηκε από
τέσσερα έτη εφαρµογής αυτής της νέας πολιτικής και ενόψει
κατάστρωσης µιας µακροχρόνιας πολιτικής σε θέµατα
προσλήψεων, η οποία βασίζεται στις προβλέψιµες ανάγκες
σε προσωπικό µε συγκεκριµένα προσόντα, το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο εξέτασε, ιδίως στο πλαίσιο της εκπόνησης ενός
επιχειρησιακού µητρώου επαγγελµάτων και θέσεων απα-
σχόλησης, τις ανάγκες του σε ανθρώπινους πόρους για τα
προσεχή έτη.

(3) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θεσπίζει τις αναγκαίες διατάξεις
για να εξασφαλίζει, ιδίως µέσω της κατάρτισης, την επανα-
προσαρµογή του υπό αναδιάταξη προσωπικού µε τρόπο όσο
το δυνατόν ικανοποιητικότερο και αποτελεσµατικότερο.

(4) Τα προσόντα µέρους των υπαλλήλων και εκτάκτων υπαλλή-
λων των πολιτικών οµάδων, οι οποίοι έχουν συµπληρώσει
την ηλικία των πενήντα πέντε ετών και τουλάχιστον
δεκαπέντε έτη υπηρεσίας, φαίνεται πάντοτε να απέχουν κατά
πολύ από τα προς ανάληψη καθήκοντα.

(5) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει ανάγκη από νέα διαγράµ-
µατα προσόντων των υπαλλήλων του και από επανεξισορ-
ρόπηση του πίνακα προσωπικού του. Ο αριθµός των τα-
κτικών συνταξιοδοτήσεων θα είναι ανεπαρκής ώστε να
επιτρέψει τον εµπλουτισµό του µε τις αναγκαίες δεξιότητες,
µέσω της προσλήψεως νέων µονίµων και εκτάκτων υπαλλή-
λων, εντός ικανοποιητικών προθεσµιών.

(6) Είναι, συνεπώς, σκόπιµο να θεσπισθούν ορισµένα ιδιαίτερα
µέτρα σε θέµατα οριστικής λήξης των καθηκόντων, τα οποία
θα συµπληρωθούν από εσωτερικές διοικητικές διατάξεις οι
οποίες αποσκοπούν στον αποτελεσµατικό έλεγχο της εφαρ-
µογής του παρόντος κανονισµού.

(7) Τα µέτρα αυτά πρέπει να αναπτυχθούν, στο µέτρο του
δυνατού, τηρουµένης της γεωγραφικής ισορροπίας,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού.

(8) Τα µέτρα αυτά πρέπει να τηρούν τη δηµοσιονοµική ουδετε-
ρότητα. Για τον σκοπό αυτό, θα πρέπει να προβλεφθεί µηχα-
νισµός παρακολούθησης εκ µέρους της αρµόδιας για τον
προϋπολογισµό αρχής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Προς το συµφέρον της υπηρεσίας και για να ληφθούν υπόψη οι
ανάγκες ανανέωσης των ικανοτήτων που απορρέουν από την προ-
σαρµογή των πόρων του στις δραστηριότητές του, το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο εξουσιοδοτείται, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2004, να
λάβει έναντι των µονίµων και εκτάκτων υπαλλήλων του, των πολι-
τικών οµάδων, οι οποίοι έχουν συµπληρώσει το πεντηκοστό πέµπτο
έτος ηλικίας και δεκαπέντε έτη υπηρεσίας, εξαιρουµένων των
υπαλλήλων βαθµού Α 1 και Α 2, ορισµένα µέτρα οριστικής λήξης
των καθηκόντων κατά την έννοια του άρθρου 47 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης, υπό τους οριζόµενους στον παρόντα
κανονισµό όρους.

Άρθρο 2

Ο συνολικός αριθµός των υπαλλήλων που µπορούν να υπαχθούν
στα προαναφερόµενα στο άρθρο 1 µέτρα καθορίζεται σε 100. Ο
συνολικός αριθµός εκτάκτων υπαλλήλων των πολιτικών οµάδων
που µπορούν να υπαχθούν στα προαναφερόµενα στο άρθρο 1
µέτρα καθορίζεται σε 24.

Η τήρηση της δηµοσιονοµικής ουδετερότητας αποτελεί το αντικεί-
µενο παρακολούθησης στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας του
προϋπολογισµού. Για τον σκοπό αυτό, η αρµόδια για τους διορι-
σµούς αρχή, λαµβάνοντας υπόψη τη σχέση µεταξύ του αριθµού
των αποδεσµευοµένων υπαλλήλων και του αριθµού των προσλαµβα-
νοµένων υπαλλήλων, θα υποβάλει έκθεση, σε εύθετο χρόνο, στην
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή, εξασφαλίζοντας ότι τηρείται
ο όρος της δηµοσιονοµικής ουδετερότητας.

Άρθρο 3

Λαµβανοµένου υπόψη του συµφέροντος της υπηρεσίας, το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο επιλέγει, εντός των προσδιοριζόµενων από το
άρθρο 2 ορίων και µετά από διαβούλευση µε την επιτροπή ίσης
εκπροσώπησης, µεταξύ των µονίµων και εκτάκτων υπαλλήλων των
πολιτικών οµάδων που αιτούνται την εφαρµογή µέτρου οριστικής
λήξης των καθηκόντων δυνάµει του άρθρου 1, εκείνους στους
οποίους εφαρµόζει το εν λόγω µέτρο.
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Εξετάζει κατά προτεραιότητα την περίπτωση εκείνων εκ των υποψη-
φίων των µονίµων και εκτάκτων υπαλλήλων των πολιτικών οµάδων
που θίγονται από µέτρα αναδιοργάνωσης και προσαρµογής των
πόρων του στις δραστηριότητες του, ιδίως αναδιάταξης, και των
οποίων τα προσόντα φαίνεται να απέχουν κατά πολύ από τα προς
ανάληψη καθήκοντα. Λαµβάνει υπόψη του το βαθµό της απαιτού-
µενης κατάρτισης σε σχέση µε τα νέα προς εκτέλεση καθήκοντα, την
ηλικία, την επαγγελµατική ικανότητα, την απόδοση, την υπηρεσιακή
συµπεριφορά, την οικογενειακή κατάσταση και την αρχαιότητα στην
υπηρεσία.

Άρθρο 4

1. Ο πρώην µόνιµος ή έκτακτος υπάλληλος που έχει υπαχθεί
στο προβλεπόµενο από το άρθρο 1 µέτρο, δικαιούται µηνιαία απο-
ζηµίωση που καθορίζεται ως ποσοστό τοις εκατό του τελευταίου
βασικού µισθού, το οποίο κυµαίνεται σε συνάρτηση µε την ηλικία
και την αρχαιότητα στην υπηρεσία τη στιγµή της αποχώρησης,
σύµφωνα µε τον πίνακα που περιέχεται στο παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού. Ο τελευταίος βασικός µισθός που πρέπει να
ληφθεί υπόψη είναι αυτός του βαθµού και του κλιµακίου που
κατείχε ο µόνιµος ή έκτακτος υπάλληλος κατά την αποχώρησή του
από την υπηρεσία, ο οποίος εµφαίνεται στον πίνακα τον προβλεπό-
µενο από το άρθρο 66 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης
και ισχύοντα την πρώτη ηµέρα του µηνός για τον οποίο γίνεται η
εκκαθάριση της αποζηµίωσης.

2. Ο πρώην µόνιµος ή έκτακτος υπάλληλος δύναται, ανά πάσα
στιγµή, και µε αίτησή του, να υπαχθεί στο συνταξιοδοτικό καθεστώς
αρχαιότητας, υπό τους όρους του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης. Τότε, παύει να λαµβάνει το ευεργέτηµα της αποζηµίωσης.
Το δικαίωµα µηνιαίας αποζηµίωσης εκπνέει, σε κάθε περίπτωση, το
αργότερο την τελευταία ηµέρα του µηνός κατά τη διάρκεια του
οποίου ο πρώην µόνιµος ή έκτακτος υπάλληλος συµπληρώνει το
εξηκοστό πέµπτο έτος της ηλικίας του και όταν, πριν από την
ηλικία αυτή, συµπληρώσει τους όρους βάσει των οποίων θεµελιώνε-
ται το δικαίωµα ανώτατης συντάξεως αρχαιότητας ύψους 70 %
(άρθρο 77 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης).

Ο πρώην µόνιµος ή έκτακτος υπάλληλος υπάγεται τότε αυτοδι-
καίως στο καθεστώς συντάξεως αρχαιότητας, την οποία δικαιούται
από την πρώτη ηµέρα του ηµερολογιακού µήνα που έπεται του
µηνός στη διάρκεια του οποίου διενεργήθηκε η τελευταία καταβολή
της αποζηµίωσης.

3. Στην προβλεπόµενη στην παράγραφο 1 αποζηµίωση εφαρµό-
ζεται ο διορθωτικός συντελεστής, σύµφωνα µε το άρθρο 82 παρά-
γραφος 1 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης, ο οποίος ορίζεται για τη χώρα στην οποία ο δικαιούχος
αποδεικνύει ότι διαµένει, εφόσον αυτή ευρίσκεται εντός των Κοι-
νοτήτων. Ο δικαιούχος υποβάλλει κάθε χρόνο απόδειξη περί του
τόπου διαµονής του.

Εάν ο δικαιούχος ορίσει τόπο διαµονής του κείµενο εκτός των Κοι-
νοτήτων, ο εφαρµοστέος στην αποζηµίωση διορθωτικός συντε-
λεστής ισούται µε το 100.

Η αποζηµίωση εκφράζεται σε ευρώ. Καταβάλλεται στο νόµισµα της
χώρας διαµονής του δικαιούχου. Η πληρωµή πάντως µπορεί να διε-
νεργείται σε ευρώ εφόσον, σύµφωνα µε το δεύτερο εδάφιο, εφαρµό-
ζεται ο διορθωτικός συντελεστής 100.

Η αποζηµίωση που καταβάλλεται σε νόµισµα άλλο από το ευρώ
υπολογίζεται βάσει των τιµών συναλλάγµατος που αναφέρονται στο

άρθρο 63 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης.

4. Το ποσό των ακαθάριστων εισοδηµάτων που εισπράττει ο
ενδιαφερόµενος από οποιαδήποτε νέα απασχόλησή του, εκπίπτει
από την προβλεπόµενη στην παράγραφο 1 αποζηµίωση, στο µέτρο
εκείνο κατά το οποίο τα εν λόγω εισοδήµατα, σωρευόµενα µε την
αποζηµίωση αυτή, υπερβαίνουν τις τελευταίες συνολικές ακαθάρι-
στες αποδοχές του βάσει του µισθολογίου που ισχύει την πρώτη
ηµέρα του µηνός κατά τον οποίο εκκαθαρίζεται η εν λόγω απο-
ζηµίωση. Στις αποδοχές αυτές εφαρµόζεται ο προβλεπόµενος στην
παράγραφο 3 διορθωτικός συντελεστής.

Τα ακαθάριστα εισοδήµατα και οι τελευταίες συνολικές ακαθάριστες
αποδοχές που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, νοούνται ως ποσά
λαµβανόµενα υπόψη µετά από αφαίρεση των κοινωνικών επιβαρύν-
σεων και πριν από την επιβολή φόρου.

Ο ενδιαφερόµενος οφείλει να αναλάβει επισήµως την υποχρέωση να
προσκοµίζει τις ενδεχοµένως απαιτούµενες γραπτές αποδείξεις, συ-
µπεριλαµβανοµένης ετήσιας καταστάσεως των εισοδηµάτων του,
υπό τη µορφή δελτίου µισθοδοσίας ή ελεγµένων λογαριασµών,
ανάλογα µε την περίπτωση, όπως και υπεύθυνη ή επικυρωµένη
δήλωση ότι δεν εισπράττει κανένα άλλο εισόδηµα βάσει νέας απασ-
χόλησης, και να κοινοποιεί στο όργανο κάθε άλλο στοιχείο που
είναι δυνατό να τροποποιήσει τα επί της αποζηµιώσεως δικαιώµατά
του, επί ποινή επιβολής των προβλεποµένων από το άρθρο 86 του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης κυρώσεων.

5. Υπό τους όρους του άρθρου 67 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης και των άρθρων 1, 2 και 3 του παραρτήµατος VII του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης το επίδοµα στέγης, το
επίδοµα συντηρούµενων τέκνων και το σχολικό επίδοµα είτε
καταβάλλονται στον δικαιούχο της προβλεπόµενης στην παράγραφο
1 αποζηµιώσεως, είτε στο πρόσωπο ή τα πρόσωπα στα οποία, δυνά-
µει νοµοθετικών διατάξεων ή δικαστικής απόφασης ή απόφασης της
αρµόδιας διοικητικής αρχής, έχει ανατεθεί η επιµέλεια του ή των
τέκνων, ενώ το ποσό του επιδόµατος στέγης υπολογίζεται βάσει της
αποζηµιώσεως αυτής.

6. Ο δικαιούχος της αποζηµιώσεως, εφόσον δεν έχει εισοδήµατα
από κάποια επικερδή επαγγελµατική δραστηριότητα, δικαιούται,
τόσο ο ίδιος όσο και τα καλυπτόµενα από τον ίδιο πρόσωπα, τις
παροχές που εγγυάται το προβλεπόµενο στο άρθρο 72 του κανονι-
σµού υπηρεσιακής κατάστασης σύστηµα κοινωνικής ασφάλισης, µε
την επιφύλαξη ότι καταβάλλει τη σχετική συνεισφορά, υπολογιζό-
µενη βάσει του ποσού της αποζηµίωσης που αναφέρεται στην
παράγραφο 1.

7. Κατά το διάστηµα στο οποίο δικαιούται αποζηµιώσεως και
για ανώτατη διάρκεια 65 µηνών, ο πρώην µόνιµος ή έκτακτος
υπάλληλος συνεχίζει να αποκτά νέα δικαιώµατα συντάξεως
αρχαιότητας βάσει του µισθού που αντιστοιχεί στο βαθµό και το
κλιµάκιο του, µε την επιφύλαξη ότι, στη διάρκεια της περιόδου
αυτής, καταβάλλεται η προβλεπόµενη από τον κανονισµό υπηρε-
σιακής κατάστασης εισφορά βάσει του ανωτέρω µισθού, και χωρίς
το σύνολο της συντάξεως να δύναται να υπερβεί το προβλεπόµενο
στο άρθρο 77 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης ανώτατο ποσό. Για την εφαρµογή του άρθρου 5 του παραρ-
τήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, το διά-
στηµα αυτό θεωρείται ως χρόνος υπηρεσίας.
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8. Με την επιφύλαξη του άρθρου 1 παράγραφος 1 και του
άρθρου 22 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, ο επιζών σύζυγος, πρώην µονίµου ή εκτάκτου υπαλλή-
λου, ο οποίος απεβίωσε ενόσω ήταν δικαιούχος της προβλεπόµενης
στην παράγραφο 1 µηνιαίας αποζηµιώσεως, δικαιούται, εφόσον
υπήρξε σύζυγος του τελευταίου από τουλάχιστον ένα έτος κατά
την ηµεροµηνία που ο ενδιαφερόµενος εξήλθε από την υπηρεσία
του οργάνου, συντάξεως επιζώντων ίσης προς το 60 % της συντά-
ξεως αρχαιότητας, η οποία θα είχε χορηγηθεί στον πρώην, µόνιµο ή
έκτακτο, υπάλληλο, ελλείψει µειώσεως γενοµένης κατ' εφαρµογή
του άρθρου 9 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, εάν αυτός είχε δυνηθεί να την απαιτήσει, κατά την ηµε-
ροµηνία της αποβιώσεώς του.

Το ποσό της συντάξεως επιζώντων που προβλέπεται στο πρώτο
εδάφιο, δεν δύναται να είναι κατώτερο από τα ποσά που προβλέπο-
νται στο άρθρο 79 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης. Πάντως, το ποσό της συντάξεως αυτής δεν δύναται σε
καµία περίπτωση να υπερβαίνει το ποσό της πρώτης καταβολής
συντάξεως αρχαιότητας την οποία θα δικαιούτο ο πρώην, µόνιµος ή
έκτακτος, υπάλληλος, εφόσον, έχοντας παραµείνει εν ζωή και έχο-
ντας εξαντλήσει τα δικαιώµατά του επί της ανωτέρω αποζηµιώσεως,
είχε υπαχθεί στο καθεστώς της συντάξεως αρχαιότητας.

Ο προβλεπόµενος στο πρώτο εδάφιο όρος του προγενόµενου
γάµου δεν απαιτείται, αν ένα ή περισσότερα τέκνα έχουν γεννηθεί

από γάµο του πρώην µονίµου ή εκτάκτου υπαλλήλου που είχε
συναφθεί σε χρόνο προηγούµενο της λήξεως των καθηκόντων, εφό-
σον ο επιζών σύζυγος έχει ή είχε στο παρελθόν αναλάβει τη
συντήρηση των τέκνων αυτών.

Το ίδιο συµβαίνει εάν ο θάνατος του πρώην, µονίµου ή εκτάκτου,
υπαλλήλου οφείλεται σε µια από τις περιστάσεις τις προβλεπόµενες
στο άρθρο 17, τέλος του δευτέρου εδαφίου, του παραρτήµατος
VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

9. Σε περίπτωση που ο πρώην, µόνιµος ή έκτακτος, υπάλληλος
αποβιώσει ενόσω δικαιούται την προβλεπόµενη στην παράγραφο 1
αποζηµίωση, τα αναγνωριζόµενα ως συντηρούµενα από αυτόν
τέκνα, κατά την έννοια του άρθρου 2 του παραρτήµατος VII του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, έχουν δικαίωµα συντάξεως
ορφανού, σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που προβλέπονται από το
άρθρο 80 πρώτο, δεύτερο και τρίτο εδάφιο του κανονισµού υπηρε-
σιακής κατάστασης, καθώς και από το άρθρο 21 του παραρτήµατος
VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Σεπτεµβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. S. MØLLER
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EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 2.10.2002L 264/12

Ηλικία
από 55 από 57 από 59 από 61

Αρχαιότητα
έως 56 ετών έως 58 ετών έως 60 ετών έως 62 ετών

άνω των 63 ετών

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΗΣ ΤΗΣ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ

Το ποσοστό τοις εκατό της αποζηµίωσης, που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του άρθρου 4 του παρόντος κανονισµού,
προσδιορίζεται, σε συνάρτηση µε την ηλικία και το χρόνο προϋπηρεσίας του µονίµου ή εκτάκτου υπαλλήλου κατά την
αποχώρησή του, σύµφωνα µε τον ακόλουθο πίνακα:

από 15 έως 19 έτη 60,0 % 60,0 % 60,0 % 62,0 % 64,0 %

από 20 έως 24 έτη 60,0 % 60,0 % 62,0 % 64,0 % 66,0 %

από 25 έως 29 έτη 62,0 % 64,0 % 66,0 % 68,0 % 70,0 %

30 έτη και άνω 64,0 % 66,0 % 68,0 % 70,0 % 70,0 %

Ύψος της αποζηµιώσεως ανάλογα µε την ηλικία και το χρόνο προϋπηρεσίας

Η ηλικία και ο χρόνος υπηρεσίας λαµβάνονται υπόψη σε σχέση µε την πραγµατική ηµεροµηνία αποχώρησης του ενδιαφερόµενου
υπαλλήλου.

Εφαρµοζόµενοι σταθµικά στον πληθυσµό των ενδιαφεροµένων µονίµων και εκτάκτων υπαλλήλων, οι όροι αυτοί αντιστοιχούν σε
µέσο ύψος αποζηµιώσεως 62,5 % το πολύ.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1749/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 30ής Σεπτεµβρίου 2002
για την τροποποίηση του κανονισµού (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ. 549/69 περί καθορισµού των κατηγο-
ριών των µόνιµων και έκτακτων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στους οποίους εφαρµόζονται οι
διατάξεις του άρθρου 12 του άρθρου 13 δεύτερη παράγραφος και του άρθρου 14 του πρωτοκόλλου

περί των προνοµίων και ασυλιών των Κοινοτήτων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 291,

το πρωτόκολλο περί των προνοµίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, και ιδίως τα άρθρα 16 και 22,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη του ∆ικαστηρίου (3),

τη γνώµη του Ελεγκτικού Συνεδρίου (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Επιβάλλεται να τροποποιηθεί ο κανονισµός (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ,
ΕΟΚ) αριθ. 549/69 (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Eυρατόµ) αριθ. 2459/98 (6),
ώστε να ληφθεί υπόψη ο κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ.
1746/2002 του Συµβουλίου, της 30ής Σεπτεµβρίου 2002,
για τη θέσπιση, στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης της Επιτ-
ροπής, των ιδιαίτερων µέτρων που αφορούν την οριστική
λήξη καθηκόντων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
οι οποίοι έχουν διορισθεί σε µόνιµη θέση της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (7).

(2) Επιβάλλεται να τροποποιηθεί ο κανονισµός (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ,
ΕΟΚ) αριθ. 549/69, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Eυρατόµ) αριθ. 2459/98, ώστε να
ληφθεί υπόψη ο κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1747/
2002 του Συµβουλίου, της 30ής Σεπτεµβρίου 2002, για τη
θέσπιση, στο πλαίσιο του εκσυγχρονισµού του οργάνου, των
ιδιαίτερων µέτρων που αφορούν την οριστική λήξη καθηκόν-
των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οι οποίοι
έχουν διορισθεί σε µόνιµη θέση του Συµβουλίου της Ευρω-
παϊκής Ένωσης (8).

(3) Επιβάλλεται να τροποποιηθεί ο κανονισµός (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ,
ΕΟΚ) αριθ. 549/69, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Eυρατόµ) αριθ. 24/98, ώστε να
ληφθεί υπόψη ο κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1748/
2002 του Συµβουλίου, της της 30ής Σεπτεµβρίου 2002,
για τη θέσπιση, στο πλαίσιο του εκσυγχρονισµού του οργά-
νου, των ιδιαίτερων µέτρων που αφορούν την οριστική λήξη
καθηκόντων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οι
οποίοι έχουν διορισθεί σε µόνιµη θέση του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και εκτάκτων υπαλλήλων των πολιτικών οµάδων
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (9),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 2 του κανονισµού (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ. 549/
69, προστίθενται τα στοιχεία ιστ), ιζ) και ιη), ως εξής:

«ιστ) οι δικαιούχοι της αποζηµιώσεως που προβλέπεται, σε
περίπτωση οριστικής λήξεως των καθηκόντων, στο άρθρο
4 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1746/2002·

ιζ) οι δικαιούχοι της αποζηµιώσεως που προβλέπεται, σε
περίπτωση οριστικής λήξεως των καθηκόντων, στο άρθρο
4 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1747/2002·

ιη) οι δικαιούχοι της αποζηµιώσεως που προβλέπεται, σε
περίπτωση οριστικής λήξεως των καθηκόντων, στο άρθρο
4 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1748/2002.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται, όσον αφορά κάθε ένα από τα προστιθέµενα σηµεία,
από την αντίστοιχη ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος εκάστου των κανο-
νισµών που αναφέρει το άρθρο 1.
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(1) ΕΕ C 81 της 21.3.2000.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 24 Σεπτεµβρίου 2002.
(3) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 15 Μαΐου 2002.
(4) ΕΕ C 225 της 20.9.2002, σ. 1.
(5) ΕΕ L 74 της 27.3.1969, σ. 1.
(6) ΕΕ L 307 της 17.11.1998, σ. 3.
(7) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
(8) Βλέπε σελίδα 5 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας. (9) Βλέπε σελίδα 9 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Σεπτεµβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. S. MØLLER

2.10.2002L 264/14 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 1750/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 30ής Σεπτεµβρίου 2002
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ, Eυρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ. 260/68 περί καθορισµού των όρων

και της διαδικασίας επιβολής του φόρου του θεσπισθέντος υπέρ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 291,

το πρωτόκολλο περί των προνοµίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, και ιδίως το άρθρο 13,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Επιβάλλεται να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΟΚ, Ευρατόµ,
ΕΚΑΧ) αριθ. 260/68 (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Eυρατόµ) αριθ. 2459/98 (2),
ώστε να ληφθεί υπόψη ο κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ.
1746/2002 του Συµβουλίου, της 30ής Σεπτεµβρίου 2002,
για τη θέσπιση, στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης της Επιτ-
ροπής, των ιδιαιτέρων µέτρων που αφορούν την οριστική
λήξη καθηκόντων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
οι οποίοι έχουν διορισθεί σε µόνιµη θέση της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3).

(2) Επιβάλλεται να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΟΚ, Ευρατόµ,
ΕΚΑΧ) αριθ. 260/68, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Eυρατόµ) αριθ. 2459/98, ώστε
να ληφθεί υπόψη ο κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1747/
2002 του Συµβουλίου, της 30ής Σεπτεµβρίου 2002, για τη
θέσπιση, στο πλαίσιο του εκσυγχρονισµού του οργάνου, των
ιδιαίτερων µέτρων που αφορούν την οριστική λήξη καθηκό-
ντων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οι οποίοι
έχουν διορισθεί σε µόνιµη θέση του Συµβουλίου της Ευρω-
παϊκής Ένωσης (4).

(3) Επιβάλλεται να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΟΚ, Ευρατόµ,
ΕΚΑΧ) αριθ. 260/68, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Eυρατόµ) αριθ. 2459/98, ώστε

να ληφθεί υπόψη ο κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1748/
2002 του Συµβουλίου, της 30ής Σεπτεµβρίου 2002, για τη
θέσπιση, στο πλαίσιο του εκσυγχρονισµού του οργάνου, των
ιδιαίτερων µέτρων που αφορούν την οριστική λήξη καθη-
κόντων υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οι οποίοι
έχουν διορισθεί σε µόνιµη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και εκτάκτων υπαλλήλων των πολιτικών οµάδων του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (5),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ. 260/
68, προστίθενται δέκατη έκτη, δέκατη έβδοµη και δέκατη όγδοη
περίπτωση, ως εξής:

«— οι δικαιούχοι της αποζηµιώσεως που προβλέπεται, σε περί-
πτωση οριστικής λήξεως των καθηκόντων, στο άρθρο 4
του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1746/2002,

— οι δικαιούχοι της αποζηµιώσεως που προβλέπεται, σε περί-
πτωση οριστικής λήξεως των καθηκόντων, στο άρθρο 4
του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1747/2002,

— οι δικαιούχοι της αποζηµιώσεως που προβλέπεται, σε περί-
πτωση οριστικής λήξεως των καθηκόντων, στο άρθρο 4
του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1748/2002»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται όσον αφορά καθεµία από τις προστιθέµενες περι-
πτώσεις, από την αντίστοιχη ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος εκάστου
από τους κανονισµούς που αναφέρονται στο άρθρο 1.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Σεπτεµβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. S. MØLLER
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(1) ΕΕ L 56 της 4.3.1968, σ. 8.
(2) ΕΕ L 307 της 17.11.1998, σ. 3.
(3) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
(4) Βλέπε σελίδα 5 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας. (5) Βλέπε σελίδα 9 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1751/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Οκτωβρίου 2002
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 2 Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 1 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

2.10.2002L 264/16 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων2.10.2002 L 264/17

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 1ης Οκτωβρίου 2002, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 63,7
060 101,0
096 31,4
999 65,4

0707 00 05 052 102,3
220 143,3
999 122,8

0709 90 70 052 84,3
999 84,3

0805 50 10 052 74,6
388 55,0
524 62,8
528 55,7
999 62,0

0806 10 10 052 101,2
064 105,0
400 204,2
999 136,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 89,7
400 89,2
512 100,7
720 72,5
800 235,4
804 73,7
999 110,2

0808 20 50 052 82,3
388 70,5
999 76,4

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1752/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Οκτωβρίου 2002
για την τροποποίηση των παραρτηµάτων I και II του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συµβουλίου
για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισµό των ανώτατων ορίων καταλοίπων κτηνιατρικών

φαρµάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συµβουλίου, της 26ης
Ιουνίου 1990, για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθο-
ρισµό των ανώτατων ορίων καταλοίπων κτηνιατρικών φαρµάκων στα
τρόφιµα ζωικής προέλευσης (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1530/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως
τα άρθρα 6 και 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90, πρέπει να
θεσπιστούν προοδευτικά όρια καταλοίπων κτηνιατρικών
φαρµάκων για όλες τις φαρµακολογικά δραστικές ουσίες
που χρησιµοποιούνται στην Κοινότητα σε κτηνιατρικά
φάρµακα προοριζόµενα να χορηγηθούν σε παραγωγικά ζώα.

(2) Ανώτατα όρια καταλοίπων πρέπει να θεσπιστούν µόνον αφού
εξεταστούν στο πλαίσιο της επιτροπής κτηνιατρικών φαρµά-
κων όλα τα συναφή πληροφοριακά στοιχεία που αφορούν
την ασφάλεια των καταλοίπων της σχετικής ουσίας για τον
καταναλωτή τροφίµων ζωικής προέλευσης, καθώς και η επί-
δραση των καταλοίπων στη βιοµηχανική µεταποίηση των
τροφίµων.

(3) Κατά τη θέσπιση ανωτάτων ορίων για τα κατάλοιπα των
κτηνιατρικών φαρµάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης,
χρειάζεται να καθορισθούν τα ζωικά είδη στα οποία επιτρέ-
πεται η παρουσία των καταλοίπων αυτών, οι ποσότητες που
επιτρέπεται να ανευρίσκονται σε καθένα από τους ιστούς
που λαµβάνονται από το ζώο στο οποίο χορηγήθηκε το
φάρµακο (ιστός-στόχος) και η φύση του καταλοίπου εκείνου
που είναι κατάλληλο για τον έλεγχο των καταλοίπων (κατά-
λοιπο ανιχνευτή).

(4) Για τον έλεγχο των καταλοίπων, όπως προβλέπει η κοινοτική
νοµοθεσία στον τοµέα αυτό, πρέπει εν γένει να καθορίζονται
ανώτατα όρια καταλοίπων για τους ιστούς στόχους του
ήπατος ή των νεφρών. Ωστόσο, το ήπαρ και τα νεφρά αφαι-
ρούνται συχνά από τα σφάγια που αποτελούν αντικείµενο
διεθνών συναλλαγών και ως εκ τούτου, επιβάλλεται να

καθορίζονται επίσης ανώτατα όρια για τους µυς ή τους
λιπώδεις ιστούς.

(5) Όσον αφορά τα κτηνιατρικά φάρµακα που προορίζονται να
χορηγηθούν σε πτηνά που βρίσκονται σε περίοδο ωοτοκίας,
σε ζώα που βρίσκονται σε περίοδο γαλουχίας ή σε µέλισσες,
πρέπει επίσης να καθοριστούν ανώτατα όρια για τα αυγά, το
γάλα ή το µέλι.

(6) Πρέπει να προστεθεί η ουσία Κεφτιοφούρη στο παράρτηµα I
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90.

(7) Οι ουσίες υδροξυατθυλοσαλικυλικό και ξυλαζίνη υδροχλω-
ρική πρέπει να προστεθούν στο παράρτηµα II του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90.

(8) Πρέπει να προβλεφθεί επαρκώς προθεσµία πριν από την
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού ώστε να µπορέσουν
τα κράτη µέλη να πραγµατοποιήσουν, υπό το πρίσµα των
διατάξεων του παρόντος κανονισµού, τις αναγκαίες τροπο-
ποιήσεις στις άδειες κυκλοφορίας των εν λόγω φαρµακευ-
τικών προϊόντων, που χορηγήθηκαν σύµφωνα µε την οδηγία
2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου (3) ούτως ώστε να ληφθούν υπόψη οι διατάξεις του
παρόντος κανονισµού.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής κτηνιατρικών
φαρµάκων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα I και II του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 τρο-
ποποιούνται σύµφωνα µε το συνηµµένο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την εξηκοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του.

2.10.2002L 264/18 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 1.
(2) ΕΕ L 230 της 28.8.2002, σ. 3. (3) ΕΕ L 311 της 28.11.2001, σ. 1.



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 1 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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Φαρµακολογικώς
ενεργός(-οί) ουσία(-ες)

Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη
Ανώτατα όρια
καταλοίπων

Ιστοί-στόχοι Άλλες διατάξεις

Φαρµακολογικώς ενεργός(-οί) ουσία(-ες) Ζωικά είδη Άλλες διατάξεις

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

A. Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 τροποποιείται ως εξής:

1. Φάρµακα κατά των λοιµώξεων

1.2. Αντιβιοτικά

1.2.2. Κεφαλοσπορίνες

«Κεφτιοφούρη Σύνολο των καταλοίπων Βοοειδή 1 000 µg/kg Μύες
που διατηρούν τη σύνθεση 2 000 µg/kg Λιπώδης ιστός
β-λακταµη δεσφυρουσε- 2 000 µg/kg Ήπαρ
φτιοφούρη

6 000 µg/kg Νεφροί

100 µg/kg Γάλα»

B. Το παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 τροποποιείται ως εξής:

2. Οργανικές ενώσεις

«Υδροξυατθυλοσαλικυλικό Όλα τα είδη από τα οποία παράγονται τρόφιµα, εκτός των ιχθύων Μόνο για τοπική χρήση»

Ξυλαζίνη υδροχλωρική Βοοειδή, ιπποειδή



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1753/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Οκτωβρίου 2002
για την έγκριση µεταφορών µεταξύ των ποσοτικών ορίων για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα

είδη ένδυσης καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Ινδίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 2002, περί κοινών κανόνων εισαγωγής ορισµένων κλω-
στοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγής τρίτων χωρών (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 797/2002
της Επιτροπής (2), και ιδίως, το άρθρο 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το µνηµόνιο συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της ∆ηµοκρατίας της Ινδίας για διακανονισµούς στον
τοµέα της πρόσβασης στην αγορά για κλωστοϋφαντουργικά
προϊόντα, το οποίο µονογραφήθηκε στις 31 ∆εκεµβρίου
1994 (3), προβλέπει ότι θα εξετάζονται ευνοϊκά ορισµένες
αιτήσεις της Ινδίας για «έκτακτη ευελιξία».

(2) Η ∆ηµοκρατία της Ινδίας υπέβαλε αίτηση για µεταφορές
µεταξύ κατηγοριών στις 12 Ιουλίου 2002.

(3) Οι µεταφορές που ζήτησε η ∆ηµοκρατία της Ινδίας εµπί-
πτουν εντός των ορίων των διατάξεων ευελιξίας που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 7 και καθορίζονται στο παράρτηµα VIII
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93.

(4) Είναι σκόπιµο να γίνει αποδεκτή η αίτηση.

(5) Θα ήταν σκόπιµο να τεθεί σε ισχύ ο παρών κανονισµός την
εποµένη της δηµοσίευσής του ώστε να µπορέσουν οι οικονο-
µικοί φορείς να επωφεληθούν το ταχύτερο δυνατό.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής κλωστοϋφαντουργικών,
η οποία δηµιουργήθηκε δυνάµει του άρθρου 17 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εγκρίνονται οι µεταφορές µεταξύ των ποσοτικών ορίων που έχουν
καθοριστεί για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής
∆ηµοκρατίας της Ινδίας για το έτος ποσόστωσης 2002, σύµφωνα
µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 1 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής
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664 ΙΝ∆ΙΑ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ

Οµάδα Κατηγορία Μονάδα Όριο 2002
Προσαρµοσµένο

επίπεδο
Ποσότητα σε

µονάδες
Ποσότητα σε

τόνους
% Ευελιξία

Νέο προσαρµο-
σµένο επίπεδο

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

IA 3 kg 33 347 000 27 019 980 – 500 000 500 – 1,5 Μεταφορά στην
κατηγορία 6

26 519 980

IB 6 τεµάχια 11 225 000 15 695 930 880 000 500 7,8 Μεταφορά από
την κατηγορία 3

16 575 930



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1754/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Οκτωβρίου 2002
που τροποποιεί για τέταρτη φορά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συµβουλίου για την επιβολή
συγκεκριµένων περιοριστικών µέτρων κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται µε τον
Οσάµα Μπιν Λάντεν, το δίκτυο της Αλ Κάιντα και τους Ταλιµπάν και για την κατάργηση του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 467/2001 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συµβουλίου, της 27ης
Μαΐου 2002, για την επιβολή συγκεκριµένων περιοριστικών µέτρων
κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται µε τον
Οσάµα Μπιν Λάντεν, το δίκτυο της Αλ Κάιντα και τους Ταλιµπάν
και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 467/2001 του
Συµβουλίου για την απαγόρευση της εξαγωγής ορισµένων αγαθών
και υπηρεσιών στο Αφγανιστάν, την ενίσχυση της απαγόρευσης
πτήσεων και την παράταση της δέσµευσης κεφαλαίων και άλλων
οικονοµικών πόρων όσον αφορά τους Ταλιµπάν του Αφγανιστάν (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1644/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 1
πρώτη περίπτωση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 απα-
ριθµεί τα πρόσωπα, τις οµάδες και τις οντότητες που αφορά
η βάσει του εν λόγω κανονισµού δέσµευση κεφαλαίων και
οικονοµικών πόρων.

(2) Στις 11 και στις 30 Σεπτεµβρίου 2002, η επιτροπή κυρώ-
σεων αποφάσισε να τροποποιήσει τον κατάλογο προσώπων,
οµάδων και οντοτήτων που αφορά η δέσµευση κεφαλαίων
και οικονοµικών πόρων και, συνεπώς, το παράρτηµα Ι πρέπει
να τροποποιηθεί αναλόγως.

(3) Για να είναι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανο-
νισµό αποτελεσµατικά, ο παρών κανονισµός πρέπει να τεθεί
σε ισχύ αµέσως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (EΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιεί-
ται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 1 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Christopher PATTEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (EΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιείται ως εξής:

1. Η εγγραφή «Eastern Turkistan Islamic Movement or East Turkistan Islamic Movement (ETIM) (γνωστό και ως Eastern
Turkistan Islamic Party)» στον τίτλο «Νοµικά πρόσωπα, οµάδες και οντότητες» αντικαθίσταται από τα εξής:

«Eastern Turkistan Islamic Movement or East Turkistan Islamic Movement (ETIM) (γνωστό και ως Eastern Turkistan
Islamic Party ή Eastern Turkistan Islamic Party of Allah).»

2. Τα παρακάτω φυσικά πρόσωπα προστίθενται στον κατάλογο µε τίτλο «Φυσικά πρόσωπα»:

α) Bahaji, Said, προηγούµενη διεύθυνση Bunatwiete 23, D-21073 Hamburg, Γερµανία· ηµεροµηνία γεννήσεως: 15 Ιουλίου
1975· τόπος γεννήσεως: Haselünne (Niedersachsen), Γερµανία· προσωρινό γερµανικό διαβατήριο µε αριθµό
28 642 163 εκδοθέν στο Αµβούργο·

β) Binalshibh, Ramzi Mohamed Abdullah (γνωστός και ως Omar, Ramzi Mohamed Abdellah· γνωστός και ως Binalshei-
dah, Ramzi Mohamed Abdullah· γνωστός και ως Bin al Shibh, Ramzi)· ηµεροµηνία γεννήσεως 1 Μαΐου 1972 ή 16
Σεπτεµβρίου 1973· τόπος γεννήσεως: Hadramawt, Υεµένη ή Χαρτούµ, Σουδάν· υπηκοότητα: Σουδάν ή Υεµένης· διαβατή-
ριο Υεµένης µε αριθµό 00 085 243 εκδοθέν στις 12 Νοεµβρίου 1997 στη Sanaa, Υεµένη·

γ) El Motassadeq, Mounir, Göschenstraße 13, D-21073 Hamburg, Γερµανία· ηµεροµηνία γεννήσεως: 3 Απριλίου 1974·
τόπος γεννήσεως: Marrakesh, Μαρόκο· υπηκοότητα: Μαρόκου· διαβατήριο Μαρόκου µε αριθµό H 236 483 εκδοθέν στις
24 Οκτωβρίου 2000 από την πρεσβεία του Μαρόκου στο Βερολίνο, Γερµανία·

δ) Essabar, Zakarya (γνωστός και ως Essabar, Zakariya), Dortmunder Straße 38, D-22419 Hamburg, Γερµανία· ηµε-
ροµηνία γεννήσεως: 3 Απριλίου 1977· τόπος γεννήσεως: Essaouria, Μαρόκο· υπηκοότητα: Μαρόκου· διαβατήριο Μαρό-
κου µε αριθµό M 271 351 εκδοθέν στις 24 Οκτωβρίου 2000 από την πρεσβεία του Μαρόκου στο Βερολίνο, Γερµανία·

3. Η εγγραφή «Wa'el Hamza Julaidan (γνωστός και ως Wa'il Hamza Julaidan, Wa'el Hamza Jaladin, Wa'il Hamza Jaladin
και Abu Al-Hasan al Madani)· ηµεροµηνία γεννήσεως: 22 Ιανουαρίου 1958· τόπος γεννήσεως: Al-Madinah, Σαουδική
Αραβία· ∆ιαβατήριο Σαουδικής Αραβίας µε αριθµό A-992535» στον τίτλο «Φυσικά πρόσωπα» αντικαθίσταται από τα εξής:

«Wa'el Hamza Julaidan (γνωστός και ως Wa'il Hamza Julaidan, Wa'el Hamza Jalaidan, Wa'il Hamza Jalaidan, Wa'el
Hamza Jaladin, Wa'il Hamza Jaladin και Abu Al-Hasan al Madani)· ηµεροµηνία γεννήσεως: 22 Ιανουαρίου 1958· τόπος
γεννήσεως: Al-Madinah, Σαουδική Αραβία· ∆ιαβατήριο Σαουδικής Αραβίας µε αριθµό A-992535.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1755/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Οκτωβρίου 2002
για έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Β στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής, της 8ης
Οκτωβρίου 2001, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου σχετικά µε τις επιστροφές
κατά την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (1), όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1176/2002 (2), και ιδίως
το άρθρο 6 παράγραφος 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1110/2002 της Επιτροπής (3), έχει
καθορίσει τις ενδεικτικές ποσότητες που προβλέπονται για
την έκδοση των πιστοποιητικών εξαγωγής, στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών, εκτός των ποσοτήτων που ζητήθηκαν στο
πλαίσιο της επισιτιστικής βοήθειας.

(2) Λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων που διαθέτει η Επι-
τροπή µέχρι σήµερα, παρατηρείται υπέρβαση των εν λόγω
ενδεικτικών ποσοτήτων για τα πορτοκάλια, τα επιτραπέζια
σταφύλια και τα ροδάκινα.

(3) Αυτές οι υπερβάσεις δεν θίγουν την τήρηση των ορίων που
απορρέουν από συµφωνίες οι οποίες έχουν συνοµολογηθεί
όπως ορίζει το άρθρο 300 της συνθήκης. Για τα πιστοποιη-

τικά του συστήµατος Β που ζητούνται στο διάστηµα µεταξύ
της 1ης Ιουλίου και της 16ης Σεπτεµβρίου 2002, είναι σκό-
πιµο, για όλα τα προϊόντα, να καθορίζεται το εφαρµοστέο
ύψος επιστροφής στο επίπεδο του ενδεικτικού ποσού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Για τα πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Β που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1961/2001, που
ζητούνται µεταξύ της 1ης Ιουλίου και της 16ης Σεπτεµβρίου
2002, τα ποσοστά εκδόσεως µε τα οποία πρέπει να πολλαπλασια-
στούν οι ζητούµενες ποσότητες, καθώς και οι εφαρµοζόµενες επιστ-
ροφές, καθορίζονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται στα πιστοποιητικά που
ζητούνται στο πλαίσιο της επισιτιστικής βοήθειας που προβλέπεται
στο άρθρο 10 παράγραφος 4 της συµφωνίας επί της γεωργίας που
έχει συναφθεί στο πλαίσιο των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 2 Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 1 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ποσοστά εκδόσεως των ζητουµένων ποσοτήτων και επιστροφές που εφαρµόζονται στα πιστοποιητικά του συστήµατος
Β που ζητήθηκαν µεταξύ της 1ης Ιουλίου και της 16ης Σεπτεµβρίου 2002

Προϊόν
Ποσοστό εκδόσεως

των ζητουµένων
ποσοτήτων

Επιστροφή
(σε EUR ανά

τόνο καθαρού βάρους)

Τοµάτες 100 % 14,0

Πορτοκάλια 100 % 26,0

Επιτραπέζια σταφύλια 100 % 23,0

Μήλα 100 % 15,0

Ροδάκινα και νεκταρίνια 100 % 27,0
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